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Äàííîå ðóêîâîäñòâî ïî óñòàíîâêå 
ïðåäíàçíà÷åíî äëÿ âëàäåëüöåâ ñàóí, êàìåíîê è 
óñòðîéñòâ óïðàâëåíèÿ, äëÿ ëèö, îòâåòñòâåííûõ 
çà ýêñïëóàòàöèþ ñàóí, êàìåíîê è óñòðîéñòâ 
óïðàâëåíèÿ, à òàêæå äëÿ ýëåêòðîòåõíèêîâ, 
îñóùåñòâëÿþùèõ óñòàíîâêó êàìåíêè èëè 
óñòðîéñòâà óïðàâëåíèÿ. Ïî çàâåðøåíèþ 
óñòàíîâêè óñòðîéñòâà óïðàâëåíèÿ äàííîå 
ðóêîâîäñòâî ïî óñòàíîâêå è ýêñïëóàòàöèè 
äîëæíî áûòü ïåðåäàíî âëàäåëüöó ñàóíû, 
êàìåíêè è óñòðîéñòâà óïðàâëåíèÿ èëè ëèöó, 
îòâåòñòâåííîìó çà ýêñïëóàòàöèþ âñåãî 
âûøåïåðå÷èñëåííîãî.

Ïóëüò óÏðàâëåíèß Harvia Griffin (CG170)
íàçíà÷åíèå óñòðîéñòâà óïðàâëåíèÿ: Äàííîå 
óñòðîéñòâî ïðåäíàçíà÷åíî äëÿ óïðàâëåíèÿ 
êàìåíêîé ñàóíû.

Ïîçäðàâëÿåì ñ ïðåâîñõîäíûì âûáîðîì!
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need paigaldus- ja kasutusjuhised on ette nähtud 
sauna, kerise ja juhtimiskeskuse omanikule ja 
elektrikutele, kes vastutavad nende paigaldamise 
eest. Kui juhtimiskeskus on paigaldatud, antakse 
need paigaldus- ja kasutusjuhised üle sauna, 
kerise ja juhtimiskeskuse omanikule või nende 
hooldamise eest vastutavale isikule.

JUhTiMiSKESKUS harvia griffin (Cg170)
Juhtimiskeskuse kasutuseesmärk: Juhtimiskeskus 
on mõeldud kerise funktsioonide juhtimiseks. Seda 
ei tohi kasutada mingiks muuks otstarbeks.

Palju õnne, olete teinud suurepärase valiku!
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1. harvia griffin1. Harvia Griffin

1.1. Îáùèå ñâåäåíèÿ
Ïóëüò óïðàâëåíèÿ Harvia Griffin ïðåäíàçíà÷åí äëÿ 
ðåãóëèðîâêè âûõîäÿùåé ìîùíîñòè êàìåíêè äëÿ ñàóíû 
â ïðåäåëàõ 2.3–17 êÂò. Ïóëüò óïðàâëåíèÿ ñîñòîèò èç 
ïàíåëè óïðàâëåíèÿ, ïóëüòà ïèòàíèÿ è òåìïåðàòóðíîãî 
äàò÷èêà. Ñì. ðèñ. 1.

Ñ ïîìîùüþ ïóëüòà óïðàâëåíèÿ è íà îñíîâå äàííûõ 
äàò÷èêîâ îñóùåñòâëÿåòñÿ ðåãóëèðîâêà òåìïåðàòóðû  
â ïàðèëüíå. Òåðìèñòîð è óñòðîéñòâî çàùèòû îò 
ïåðåãðåâà íàõîäÿòñÿ â êîðïóñå òåìïåðàòóðíîãî äàò÷èêà. 
Òåìïåðàòóðíûå ïîêàçàíèÿ ñíèìàþòñÿ òåðìèñòîðîì ñ 
îòðèöàòåëüíûì òåìïåðàòóðíûì êîýôôèöèåíòîì, ïðè 
ýòîì ìîæíî çàäàòü ïàðàìåòðû çàùèòíîãî óñòðîéñòâà  
( 3.4.).

Äîïîëíèòåëüíî ìîæåò áûòü ïîäêëþ÷åí åùå îäèí 
äàò÷èê. Èñïîëüçîâàíèå äâóõ äàò÷èêîâ äàåò âîçìîæíîñòü 
ïîëó÷àòü áîëåå òî÷íûå ïîêàçàíèÿ òåìïåðàòóðû â 
ïàðèëüíå.

Ïóëüò óïðàâëåíèÿ ïîçâîëÿåò çàäàòü ïàðàìåòðû çàïóñêà 
êàìåíêè (ïðåäâàðèòåëüíûå íàñòðîéêè âðåìåíè). Ñì.Ñì. 
ðèñ. 3à.

1.2. òåõíè÷åñêèå äàííûå
Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ:

Äèàïàçîí ðåãóëèðîâêè òåìïåðàòóðû 40–110 °C
Äèàïàçîí ðåãóëèðîâêè âðåìåíè ðàáîòû: 
ñåìåéíûå ñàóíû 1–6 ÷, áåç íåäåëüíîãî òàéìåðà 
îáùåñòâåííûå ñàóíû â ìíîãîêâàðòèðíûõ äîìàõ 1–
12 ÷. Ïî ïîâîäó áîëåå ïðîäîëæèòåëüíîãî âðåìåíè 
ðàáîòû ïðîêîíñóëüòèðóéòåñü ñ èìïîðòåðîì/
ïðîèçâîäèòåëåì.
Äèàïàçîí óñòàíîâêè âêëþ÷åíèÿ ñ çàäåðæêîé 0–12 ÷
Óïðàâëåíèå îñâåùåíèåì è âåíòèëÿòîðîì
Äëèíà êàáåëÿ óïðàâëåíèÿ : 5 ì (âîçìîæíà ïîñòàâêà 
êàáåëåé-óäëèíèòåëåé 10 ì , ïðåäåëüíàÿ ïîëíàÿ 
äëèíà - 30 ì)
Ðàçìåðû: 94 ìì x 28 ìì x 113 ìì

Áëîê ïèòàíèÿ:
Íàïðÿæåíèå ïèòàíèÿ 400 Â 3N~ ïåðåì. òîê
Ìàêñ. íàãðóçêà 17 êÂò
Óïðàâëåíèå îñâåùåíèåì, ìàêñ. ìîùíîñòü 100 Âò, 
230 Â ïåðåì. òîêà.
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Ðèñóíîê 1. Êîìïîíåíòû ñèñòåìû
Joonis 1. Süsteemi komponendid

Äàò÷èê òåìïåðàòóðû WX232
Temperatuuriandur WX232

Êàìåíêà
Keris

Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ
Juhtpaneel

Áëîê ïèòàíèÿ
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Äàò÷èê âëàæíîñòè WX325 (äîïîëíèòåëüíî)
Temperatuuriandur WX325 (lisavarustus)
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1.1. Üldist
Harvia Griffin juhtimiskeskuse ülesandeks on juhtida 
elektrilist saunakerist võimsusega 2,3–17 kW. Juh-
timiskeskus koosneb juhtpaneelist, kontaktorkarbist 
ja temperatuuriandurist. Vt. joonis 1.

Juhtimiskeskus reguleerib saunaruumi tempera-
tuuri vastavalt anduri kaudu saadud informatsiooni-
le. Temperatuuriandur ja ülekuumenemiskaitse asu-
vad temperatuurianduri karbis. Temperatuuri mõõ-
detakse NTC termistoriga ja ülekuumenemiskaitset 
on võimalik lähtestada ( 3.4.).

Lisavalikuna on saadaval täiendav andur. Kahe 
anduri kasutamisel on võimalik saada saunaruumist 
täpsemaid temperatuuri näitusid.

Juhtimiskeskust saab kasutada kerise käivitamise 
eelseadistamiseks (eelhäälestusaeg). Vt. joonis 3a.

1.2. Tehnilised andmed
Juhtpaneel:

Temperatuuri reguleerimispiirkond: 40–110 °C.
Tööaja reguleerimispiirkond: peresaunad 1–6 h, 
avalikud saunad korterelamutes 1–12 h. Pike-
mate tööaegade jaoks konsulteerige maaletoo-
ja/tootjaga.
Eelhäälestusaja reguleerimispiirkond: 0–12 h.
Valgustuse ja ventilaatori juhtimine
Andmekaabli pikkus: 5 m (saadaval 10 m pi-
kendusjuhtmed, maks. kogupikkus 30 m)
Mõõtmed: 94 mm x 28 mm x 113 mm

Kontaktorikarp:
Toitepinge: 400 V 3-faasiline
Koormus: maks. 17 kW
Valgustuse juhtimine, maks. võimsus: 100 W, 
230 V ühefaasiline
Ventilaatori juhtimine, maks. võimsus: 100 W, 
230 V ühefaasiline
Mõõtmed: 270 mm x 80 mm x 201 mm

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•

•
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Îïèñàíèå íåïîëàäêè
Kirjeldus

Ñïîñîá óñòðàíåíèÿ
Lahendus

E1 Îáðûâ â èçìåðèòåëüíîé öåïè äàò÷èêà 
òåìïåðàòóðû.

Ïðîèçâåäèòå îñìîòð êðàñíîãî è æåëòîãî ïðîâîäîâ, âåäóùèõ ê 
òåìïåðàòóðíîìó äàò÷èêó, à òàêæå èõ ñîåäèíåíèÿ (ñì. ðèñ. 6) íà ïðåäìåò 
äåôåêòîâ è íåèñïðàâíîñòåé.

Temperatuurianduri mõõteahel on 
katkenud.

Kontrollige temperatuurianduri punast ja kollast juhet ning nende 
ühendusi vigade suhtes (vt. joonis 6).

E2 Êîðîòêîå çàìûêàíèå â èçìåðèòåëüíîé 
öåïè äàò÷èêà òåìïåðàòóðû.

Ïðîèçâåäèòå îñìîòð êðàñíîãî è æåëòîãî ïðîâîäîâ, âåäóùèõ ê 
òåìïåðàòóðíîìó äàò÷èêó, à òàêæå èõ ñîåäèíåíèÿ (ñì. ðèñ. 6) íà ïðåäìåò 
äåôåêòîâ è íåèñïðàâíîñòåé.

Temperatuurianduri mõõteahel on 
lühises.

Kontrollige temperatuurianduri punast ja kollast juhet ning nende 
ühendusi vigade suhtes (vt. joonis 6).

E3 Îáðûâ â èçìåðèòåëüíîé öåïè óñòðîéñòâà 
çàùèòû îò ïåðåãðåâà.

Íàæìèòå êíîïêó ñáðîñà óñòðîéñòâà çàùèòû îò ïåðåãðåâà äàò÷èêà 
òåìïåðàòóðû ( 3.4.). Ïðîèçâåäèòå îñìîòð ñèíåãî è áåëîãî ïðîâîäîâ, 
âåäóùèõ ê òåìïåðàòóðíîìó äàò÷èêó, à òàêæå èõ ñîåäèíåíèÿ (ñì. ðèñ. 6) íà(ñì. ðèñ. 6) íà íà 
ïðåäìåò äåôåêòîâ è íåèñïðàâíîñòåé.

Ülekuumenemiskaitse mõõteahel on 
katkenud.

Vajutage ülekuumenemiskaitse lähtestusnuppu ( 3.4.). Kontrollige 
temperatuurianduri sinist ja valget traati ning nende ühendusi (vt. 
joonis 6) vigade suhtes.

E6 Îòêàç êîìïîíåíòà äîïîëíèòåëüíîãî 
òåìïåðàòóðíîãî äàò÷èêà. 

Ïðîèçâåäèòå îñìîòð êîðè÷íåâîãî è ñèíåãî ïðîâîäîâ, âåäóùèõ ê 
äîïîëíèòåëüíîìó äàò÷èêó (ñì. ðèñ. 6), à òàêæå èõ ñîåäèíåíèÿ íà ïðåäìåò 
äåôåêòîâ è íåèñïðàâíîñòåé. Çàìåíèòå äàò÷èê.

Valikulise anduri temperatuuri 
mõõtmise komponendi rike.

Kontrollige valikulise anduri pruuni ja sinist traati ning nende 
ühendusi (vt joonis 6) vigade suhtes. Vahetage andur.

E9 Îøèáêà ïîäêëþ÷åíèÿ â ñèñòåìå. Îòêëþ÷èòå ýëåêòðîïèòàíèå ãëàâíîãî ïåðåêëþ÷àòåëÿ (ðèñ. 1). Ïðîâåðüòå 
ñîñòîÿíèå êàáåëÿ ïåðåäà÷è äàííûõ, êàáåëåé äàò÷èêîâ è èõ ïîäêëþ÷åíèÿ. 
Âêëþ÷èòå ýëåêòðîïèòàíèå.
Ñèñòåìà Multidrive ( 3.2.3.): Îòêëþ÷èòå ýëåêòðîïèòàíèå âñåõ áëîêîâ 
ïèòàíèÿ. Ïðîâåðüòå ñîñòîÿíèå êàáåëÿ ïåðåäà÷è äàííûõ, êàáåëåé äàò÷èêîâ, 
êàáåëÿ Multidrive è èõ ïîäêëþ÷åíèÿ.

Ühendusviga süsteemis. Lülitage toide pealülitist välja (joonis 1) Kontrollige andmekaablit, 
anduri kaablit/kaableid ja nende ühendusi. Lülitage toide sisse.
Multidrive süsteem ( 3.2.3.): Lülitage välja kõigi toiteplokkide toide. 
Kontrollige andmekaablit, anduri kaablit/kaableid, Multidrive-kaablit 
ja nende ühendusi.

Óïðàâëåíèå âåíòèëÿöèåé, ìàêñ. ìîùíîñòü 100 Âò, 
230 Â ïåðåì. òîêà.
Ðàçìåðû: 270 ìì x 80 ìì x 201 ìì

Äàò÷èêè:
Äàò÷èê òåìïåðàòóðû WX232 îáîðóäîâàí 
âîññòàíàâëèâàåìîé çàùèòîé îò ïåðåãðåâà è 
òåðìèñòîðîì ñ îòðèöàòåëüíûì òåìïåðàòóðíûì 
êîýôôèöèåíòîì (NTC) (22 kΩ/T=25 °C).
Âåñ îäíîãî äàò÷èêà ñ ïðîâîäàìè (4 ì): 175 ã
Ðàçìåðû: 51 ìì x 73 ìì x 27 ìì

1.3. óñòðàíåíèå íåïîëàäîê
Ïðè îáíàðóæåíèè îøèáêè ïðîèçîéäåò îòêëþ÷åíèå êàìåíêè 
îò ïèòàíèÿ, è íà ïàíåëè óïðàâëåíèÿ ïîÿâèòñÿ ñîîáùåíèå 
îá îøèáêå “E (íîìåð)“, ñïîñîáñòâóþùåå ëîêàëèçàöèè 
íåèñïðàâíîñòè. Òàáëèöà 1.

âíèÌàíèå! Îáñëóæèâàíèå îáîðóäîâàíèÿ 
äîëæíî îñóùåñòâëÿòüñÿ êâàëèôèöèðîâàííûì 
òåõíè÷åñêèì ïåðñîíàëîì. íå ñîäåðæèò 
÷àñòåé, ïðåäíàçíà÷åííûõ äëÿ îáñëóæèâàíèÿ 
ïîëüçîâàòåëåì.

•

•

•

•

•

Òàáëèöà 1. Ñîîáùåíèÿ îá îøèáêàõ. ÂÍÈÌÀÍÈÅ! Îáñëóæèâàíèå îáîðóäîâàíèÿ äîëæíî îñóùåñòâëÿòüñÿ 
êâàëèôèöèðîâàííûì òåõíè÷åñêèì ïåðñîíàëîì.

Tabel 1. Veateated. Tähelepanu! Kogu hooldus tuleb lasta läbi viia asjatundlikul hoolduspersonalil.

andurid:
Temperatuuriandur on varustatud lähtestatava 
ülekuumenemiskaitse ja temperatuuri mõõtva 
NTC termistoriga (22 kΩ/T=25 °C).
Kaal: 175 g koos juhtmetega (u 4 m)
Mõõtmed: 51 mm x 73 mm x 27 mm

1.3. veaotsing
Vea tekkimisel kuvatakse juhtpaneelil veateade E 
(number), mis aitab vea põhjuse leidmisel. Tabel 1.

Tähelepanu! Kogu hooldus tuleb lasta läbi viia as-
jatundlikul hoolduspersonalil. Juhtimiskeskuses ei 
ole kasutaja poolt hooldatavaid komponente.

•

•

•
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2. èíÑòðóÊÖèß ÏÎ ÝÊÑÏëóàòàÖèè 2. KaSUTUSJUhEnD

Ðèñóíîê 2. Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ
Joonis 2. Juhtpaneel

Signaallambid

Menüü- ja navigeerimisnupud

Juhtnupud

näidik

Temperatuur
Töötamisaeg

Väärtuse vähendamine *)
Funktsiooni valiku nupp
Väärtuse suurendamine *)

Kerise sisse- ja väljalülitamine
Valgustuse sisse- ja väljalülitamine
Ventilaatori sisse- ja väljalülitamine

*) Väärtuse kiiremaks muutumiseks 
vajutage ja hoidke.

Ñâåòîâûå èíäèêàòîðû

Ìåíþ è êíîïêè íàâèãàöèè

óïðàâëÿþùèå êíîïêè

Äèñïëåé

Òåìïåðàòóðà
Âðåìÿ ðàáîòû/çàäåðæêè âêëþ÷åíèÿ

Óìåíüøåíèå ïîêàçàòåëåé *)
Èçìåíåíèå ðåæèìà ðàáîòû
Óâåëè÷åíèå ïîêàçàòåëåé *)

Êàìåíêà ÂÊË./ÂÛÊË.
Îñâåùåíèå ÂÊË./ÂÛÊË.
Âåíòèëÿòîð ÂÊË./ÂÛÊË.

*) Íàæìèòå è óäåðæèâàéòå, ÷òîáû 
óñêîðèòü èçìåíåíèå çíà÷åíèÿ.

2.1. Ýêñïëóàòàöèÿ êàìåíêè
Ïðè ïîäêëþ÷åííîì ïèòàíèè ïóëüòà óïðàâëåíèÿ è 
âêëþ÷åííîì ñåòåâîì (ñì. ðèñ. 1) âûêëþ÷àòåëå ïóëüò 
óïðàâëåíèÿ íàõîäèòñÿ â ðåæèì îæèäàíèÿ è ãîòîâ ê 
èñïîëüçîâàíèþ. Ãîðèò ïîäñâåòêà êíîïêè I/O íà ïàíåëè 
óïðàâëåíèÿ. 

âíèÌàíèå! Ïåðåä âêëþ÷åíèåì êàìåíêè 
ñëåäóåò âñåãäà ïðîâåðÿòü, ÷òî íàä êàìåíêîé èëè 
áëèçêî îò íåå íåò íèêàêèõ ïðåäìåòîâ.

2.1. Kerise kasutamine
Kui juhtimiskeskus on ühendatud kontaktorkarbiga 
ja pealüliti (vt joonis 1) on sisse lülitatud, on juhti-
miskeskus ooterežiimis ja kasutusvalmis. I/O nupu 
taustvalgustus põleb juhtpaneelil.

Tähelepanu! Enne, kui Te lülitate kerise sisse, 
kontrollige alati, et midagi ei oleks selle kohal või 
läheduses.

2.1.1. Êàìåíêà âêë.

 

Êàìåíêà âêëþ÷àåòñÿ íàæàòèåì íà êíîïêó I/O 
íà ïàíåëè óïðàâëåíèÿ. 

Ïðè âêëþ÷åíèè êàìåíêè â âåðõíåé ñòðîêå äèñïëåÿ 
â òå÷åíèå 5 ñåêóíä áóäåò îòîáðàæåíî çàäàííîå 
çíà÷åíèå òåìïåðàòóðû, à â íèæíåé ñòðîêå – çàäàííîå 
âðåìÿ.

Ïðè äîñòèæåíèè íåîáõîäèìîé òåìïåðàòóðû 
âëàæíîñòè â ñàóíå íàãðåâàòåëüíûå ýëåìåíòû 
àâòîìàòè÷åñêè îòêëþ÷àþòñÿ. Äëÿ ïîääåðæàíèÿ 
æåëàåìîé òåìïåðàòóðû íàãðåâàòåëüíûå ýëåìåíòû 
àâòîìàòè÷åñêè âûêëþ÷àþòñÿ è âêëþ÷àþòñÿ 
óñòðîéñòâîì óïðàâëåíèÿ.

Ïðè íàäëåæàùåé êîíñòðóêöèè ñàóíû è 
ñîîòâåòñòâóþùåé ìîùíîñòè íàãðåâàòåëÿ äëÿ 
ðàçîãðåâà ñàóíû íåîáõîäèìî íå áîëåå ÷àñà.

2.1.2. Êàìåíêà âûêë.
Âûêëþ÷åíèå êàìåíêè ïðîèñõîäèò è ïàíåëü óïðàâëåíèÿ 
ïåðåõîäèò â æäóùèé ðåæèì ïðè

íàæàòèè êíîïêè âêëþ÷åíèÿ-âûêëþ÷åíèÿâêëþ÷åíèÿ-âûêëþ÷åíèÿ
ïî èñòå÷åíèè çàäàííîãî âðåìåíè ðàáîòû èëè
âîçíèêíîâåíèè îøèáêè.

âíèÌàíèå! íåîáõîäèìî óáåäèòüñÿ, ÷òî ïî 
èñòå÷åíèè çàäàííîãî âðåìåíè ðàáîòû óñòðîéñòâî 
óïðàâëåíèÿ îòêëþ÷èëî ïèòàíèå îò êàìåíêè,  
ïðîöåññ îñóøåíèÿ çàêîí÷åí, à íàãðåâàòåëü 
îòêëþ÷åí âðó÷íóþ.

•

•

•

2.1.1. Kerise sisselülitamine

 Käivitage keris juhtpaneelil oleva kerise 
I/O nupu vajutamisega.

Kerise käivitumisel kuvatakse viie sekundi jooksul 
näidiku ülemisel real seatud temperatuuri ja alu-
misel töötamisaega.

Kui saunaruumis saavutatakse soovitud tempe-
ratuur, lülitatakse kütteelemendid automaatselt 
välja. Soovitud temperatuuri hoidmiseks lülitab 
juhtimiskeskus kütteelemente perioodiliselt sisse 
ja välja.

Kui keris on piisavalt tõhus ja saun on õigesti 
ehitatud, ei võta sauna soojenemine aega üle ühe 
tunni.

2.1.2. Kerise väljalülitamine
Keris lülitub välja ja juhtimiskeskus lülitub ootere-
žiimi, kui

vajutatakse I/O nuppu
töötamisaeg möödub või
tekib viga.

Tähelepanu! On tähtis kontrollida, et juhtimiskes-
kus oleks pärast töötamisaja möödumist, niiskuse 
eemaldamist või kerise käsitsi välja lülitamist kerise 
toite välja lülitanud.

•

•

•
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2.2. èçìåíåíèå çàâîäñêèõ óñòàíîâîê
Ñòðóêòóðà ìåíþ íàñòðîåê è ïðîöåäóðà èçìåíåíèÿ 
íàñòðîåê ïîêàçàíû íà ðèñ. 3a è 3b.

Çàïðîãðàììèðîâàííûé óðîâåíü òåìïåðàòóðû, à òàêæå 
âñå çíà÷åíèÿ äîïîëíèòåëüíûõ íàñòðîåê ñîõðàíÿþòñÿ â 
ïàìÿòè è áóäóò ïðèìåíåíû ïðè ïîñëåäóþùåì âêëþ÷åíèè 
óñòðîéñòâà.

2.3. Ýêñïëóàòàöèÿ âñïîìîãàòåëüíûõ óñòðîéñòâ
Îñâåùåíèå è âåíòèëÿöèÿ âêëþ÷àþòñÿ è âûêëþ÷àþòñÿ è âåíòèëÿöèÿ âêëþ÷àþòñÿ è âûêëþ÷àþòñÿ 
íåçàâèñèìî äðóã îò äðóãà, ò.ê. ýòî ðàçíûå ôóíêöèè.

2.3.1. Îñâåùåíèå
Âîçìîæíû òàêèå íàñòðîéêè îñâåùåíèÿ ïàðèëüíè, ïðè 
êîòîðûõ îñâåùåíèå óïðàâëÿåòñÿ ñ ïàíåëè óïðàâëåíèÿ. 
(Ìàêñèìóì 100 Âò.)

 

Âêëþ÷èòü/âûêëþ÷èòü îñâåùåíèå ìîæíî 
ïóòåì íàæàòèÿ ñîîòâåòñòâóþùåé êíîïêè íà 
ïàíåëè óïðàâëåíèÿ.

2.3.2. âåíòèëÿöèÿ
Ïðè íàëè÷èè â ïàðèëüíå óñòàíîâëåííîãî âåíòèëÿòîðà, 
åãî òàêæå ìîæíî ïîäêëþ÷èòü ê óñòðîéñòâó óïðàâëåíèÿ 
è îñóùåñòâëÿòü êîíòðîëü ñ ïàíåëè óïðàâëåíèÿ.

 

Äëÿ âêëþ÷åíèÿ/âûêëþ÷åíèÿ âåíòèëÿòîðà 
íàæìèòå ñîîòâåòñòâóþùóþ êíîïêó íà ïàíåëè 
óïðàâëåíèÿ.

2.2. Seadete muutmine
Seadete menüü struktuur ja seadete muutmine on 
näidatud joonistel 3a ja 3b. 

Programmeeritud temperatuuri väärtus ja kõik 
täiendavate seadete väärtused salvestatakse mällu 
ja kehtivad ka seadme järgmisel sisselülitamisel.

2.3. Lisaseadmete kasutamine
Valgustuse ja ventilatsiooni saab lülitada sisse ja 
välja teistest funktsioonidest eraldi.

2.3.1. valgustus
Saunaruumi valgustust on võimalik seadistada nii, 
et seda saab juhtida juhtpaneeli kaudu. (Maks. 
100 W.)

 

Lülitage valgustus sisse ja välja juhtpa-
neelil oleva nupu abil.

2.3.2. ventilatsioon
Kui saunaruumi on paigaldatud ventilaator, saab 
selle ühendada juhtimiskeskusega ja juhtpaneeli 
kaudu juhtida.

 

Käivitage ventilaator juhtpaneelil oleva 
nupu abil.
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×òîáû îòêðûòü ìåíþ íàñòðîåê, íàæìèòå 
êíîïêó ÌåíÞ.

vajutage seadete menüü avamiseks nuppu 
MEnU.

òåìïåðàòóðà â ïàðèëüíå
Íà äèñïëåå îòîáðàæàåòñÿ óñòàâêà òåìïåðàòóðû â 
ïàðèëüíå. Èíäèêàòîð òåìïåðàòóðû ìèãàåò.

ðåãóëèðóéòå óðîâåíü òåìïåðàòóðû ñ 
ïîìîùüþ êíîïîê – è +. Äèàïàçîí çíà÷åíèé 
ñîñòàâëÿåò 40–110 °C

•

Saunaruumi temperatuur
Näidikul on kuvatud saunaruumi 
temperatuuri seade. Temperatuuri 
signaallamp vilgub.

Muutke nuppude – ja + abil seade 
soovitud temperatuurile. Vahemik on 
40–110 °C. 

•

Äëÿ ïåðåõîäà ê ñëåäóþùèì íàñòðîéêàì 
íàæìèòå êíîïêó ÌåíÞ.

vajutage nuppu MEnU ligipääsuks järgmise-
le seadele.

Îñòàâøååñÿ âðåìÿ ðàáîòû
Ðåãóëèðóéòå âðåìÿ ðàáîòû ñ ïîìîùüþ êíîïîê 
– è +.

Järelejäänud tööaeg
Vajutage järelejäänud tööaja reguleerimiseks 
nuppe – ja +.

óñòàíîâêà âðåìåíè çàäåðæêè âêëþ÷åí
èÿ (çàïðîãðàììèðîâàííîå âêëþ÷åíèå)

íàæèìàéòå íà êíîïêó +, ïîêà íå 
ïðåâûñèòå ìàêñèìàëüíîå âðåìÿ ðàáîòû. 
Ïðîèçîéäåò îòêëþ÷åíèå ñâåòîâîãî èíäèêàòîðà 
òåìïåðàòóðû. Íà ýêðàíå íà÷íåò ìèãàòü 
îáîçíà÷åíèå çàäàííîãî âðåìåíè çàäåðæêè 
âêëþ÷åíèÿ.
Çàäàéòå íóæíóþ óñòàâêó âðåìåíè ñ 
ïîìîùüþ êíîïîê – è +. Ìèíèìàëüíûé 
èíòåðâàë èçìåíåíèÿ âðåìåíè ñîñòàâëÿåò 10 
ìèíóò.

•

•

Ooteaeg (taimeriga sisselülitus)
vajutage nuppu +, kuni ületate 
maksimaalse järelejäänud tööaja. 
Temperatuuri signaallamp lülitub välja. 
Eelhäälestusaja sümbol vilgub ekraanil.
valige nuppude – ja + abil soovitud 
ooteaeg. Aeg muutub 10-minutiliste 
sammudega.

•

•

Äëÿ âûõîäà íàæìèòå êíîïêó ÌåíÞ. vajutage väljumiseks nuppu MEnU.

Îñíîâíîé ðåæèì (êàìåíêà âêëþ÷åíà)
Â âåðõíåé ñòðîêå îòîáðàæàåòñÿ óðîâåíü 
òåìïåðàòóðû â ïàðèëüíå. Â íèæíåé ñòðîêå 
îòîáðàæàåòñÿ îñòàâøååñÿ âðåìÿ ðàáîòû. Ãîðÿò 
îáà èíäèêàòîðà.

Põhirežiim (keris sees)
Ülemisel real kuvatakse saunaruumi temperatuuri. 
Alumisel real kuvatakse järelejäänud aega. Mõlemad 
signaallambid põlevad.

Îñíîâíîé ðåæèì (óñòàíîâëåíà 
çàäåðæêà âêëþ÷åíèÿ, êàìåíêà 
âûêëþ÷åíà)
Îáðàòíûé îòñ÷åò âðåìåíè çàäåðæêè äî 0, çàòåì 
ïðîèñõîäèò âûêëþ÷åíèå êàìåíêè.

Põhirežiim (käimas on ooteaeg, keris väljas)
Järelejäänud eelhäälestusaja vähenemist kuvatakse 
kuni nulli ilmumiseni, seejärel lülitatakse keris sisse.

ÎÑíÎâíÛå íàÑòðÎéÊè/PõhiSEaDED

Ïðèìåð: Îñòàâøååñÿ âðåìÿ ðàáîòû êàìåíêè 3 
÷àñà è 40 ìèíóò.

Näidis: keris töötab 3 tundi ja 40 minutit.

Ïðèìåð: Âêëþ÷åíèå êàìåíêè ÷åðåç 10 ìèíóò. Näidis: keris käivitub 10 minuti pärast.

Ðèñóíîê 3a. Ñòðóêòóðà ìåíþ óñòàíîâîê, oñíîâíûå íàñòðîéêè
Joonis 3a. Seadete menüü struktuur, põhiseaded
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Çàéäèòå â ìåíþ íàñòðîåê ïóòåì 
îäíîâðåìåííîãî íàæàòèÿ êíîïîê íà ïàíåëè 
óïðàâëåíèÿ «-», «ÌåíÞ» è «+». óäåðæèâàéòå 
êíîïêè â íàæàòîì ñîñòîÿíèè â òå÷åíèå 5 ñåêóíä.

avage seadete menüü, vajutades juhtpaneelil 
üheaegselt nuppe –, MEnU ja +. hoidke neid 
all 5 sekundit.

Ìàêñèìàëüíîå âðåìÿ ðàáîòû
Ìàêñèìàëüíîå âðåìÿ ðàáîòû ìîæíî èçìåíèòü ñ 
ïîìîùüþ êíîïîê «–» è «+». Âðåìåííîé äèàïàçîí 
ñîñòàâëÿåò 1–12 ÷àñîâ (6 ÷àñîâ*)).

Maksimaalne tööaeg
Maksimaalset tööaega on võimalik muuta 
nuppude – ja + abil. Vahemik on 1–12 tundi 
(6 tundi*)).

Äëÿ ïåðåõîäà ê ñëåäóþùèì íàñòðîéêàì 
íàæìèòå êíîïêó ÌåíÞ.

vajutage nuppu MEnU ligipääsuks järgmisele 
seadele.

íàñòðîéêà ïîêàçàíèé äàò÷èêà òåìïåðàòóðû
Ïîêàçàíèÿ ìîæíî îòêîððåêòèðîâàòü íà +/- 10 
ãðàäóñîâ. Äàííàÿ íàñòðîéêà îáåñïå÷èâàåò 
äîñòèæåíèå â ïîìåùåíèè ñàóíû òðåáóåìîé 
òåìïåðàòóðû.

andurite näitude reguleerimine
Näitu saab korrigeerida +/-10 ühiku 
võrra. Reguleerimine ei mõjuta mõõdetud 
temperatuuri väärtust otseselt, vaid muudab 
mõõtmiskurvi.

Äëÿ ïåðåõîäà ê ñëåäóþùèì íàñòðîéêàì 
íàæìèòå êíîïêó ÌåíÞ.

vajutage nuppu MEnU ligipääsuks järgmisele 
seadele.

Çàïîìèíàíèå îòêàçîâ ýëåêòðîïèòàíèÿ 
Çàïîìèíàþùåå óñòðîéñòâî äëÿ ðåãèñòðàöèè îòêàçîâ 
ýëåêòðîïèòàíèÿ ìîæíî ïðèâåñòè â ðåæèì ÂÊË. èëè 
ÂÛÊË. *). 

Â ðåæèìå ðàáîòàþùåãî çàïîìèíàþùåãî 
óñòðîéñòâà ðàáîòà âîçîáíîâèòñÿ ñðàçó ïîñëå 
ïðåðûâàíèÿ ïîäà÷è ïèòàíèÿ.
Â ðåæèìå îòêëþ÷åííîãî çàïîìèíàþùåãî 
óñòðîéñòâà îòêàç ïèòàíèÿ ïðèâåäåò ê îòêëþ÷åíèþ 
âñåé ñèñòåìû. Äëÿ âîçîáíîâëåíèÿ ðàáîòû 
íåîáõîäèìî íàæàòü íà êíîïêó I/O.
Ïðàâèëà òåõíèêè áåçîïàñíîñòè ïðè èñïîëüçîâàíèè 
çàïîìèíàþùåãî óñòðîéñòâà âàðüèðóþòñÿ â 
çàâèñèìîñòè îò ðåãèîíà.

•

•

•

Mälu toitekatkestuste jaoks
Mälu toitekatkestuste jaoks võib lülitada sisse 
(ON) ja välja (OFF)*).

Kui see on sisse lülitatud, käivitub süsteem 
pärast elektrikatkestust uuesti.
Kui see on välja lülitatud, lülitab katkestus 
süsteemi välja. Uuesti käivitamiseks tuleb 
vajutada nuppu I/O.
Mälu kasutamist puudutavad ohutusreeglid 
on piirkonniti erinevad.

•

•

•

Äëÿ ïåðåõîäà ê ñëåäóþùèì íàñòðîéêàì 
íàæìèòå êíîïêó ÌåíÞ.

vajutage nuppu MEnU ligipääsuks järgmisele 
seadele.

ðåæèì ïðîñóøêè ñàóíû
Ðåæèì ïðîñóøêè ñàóíû ìîæåò áûòü Âêë. èëè Âûêë.*). 
Âêëþ÷åíèå ðåæèìà ïðîñóøêè ïðîèñõîäèò ïðè 
îòêëþ÷åíèè óñòðîéñòâà èëè ïî èñòå÷åíèè çàäàííîãî 
âðåìåíè ðàáîòû. Â ðåæèìå ïðîñóøêè ñàóíû 

Êàìåíêà âêëþ÷åíà 
Óñòàíîâëåí óðîâåíü òåìïåðàòóðû â ïàðèëüíå 40 °C
Åñëè ê ïóëüòó óïðàâëåíèÿ ïîäêëþ÷åí âåíòèëÿòîð, 
îí òîæå áóäåò âêëþ÷åí.

Äëèòåëüíîñòü ðåæèìà ïðîñóøêè 45 ìèíóò. Ïî 
èñòå÷åíèè âðåìåíè ïðîèñõîäèò àâòîìàòè÷åñêîå 
îòêëþ÷åíèå óñòðîéñòâ. Ðåæèì ïðîñóøêè ìîæíî 
îñòàíîâèòü è âðó÷íóþ, íàæàâ íà êíîïêó I/O. Ðåæèì 
ïðîñóøêè ñïîñîáñòâóåò ïîääåðæàíèþ ñàóíû â 
õîðîøåì ñîñòîÿíèè.

•

•

•

Sauna niiskuse eemaldamise intervall
Sauna niiskuse eemaldamise intervalli võib 
lülitada sisse (ON) ja välja (OFF)*). Intervall 
algab, kui seadmed nuppudest I/O välja 
lülitatakse või kui seadistatud töötamisaeg 
möödub. Intervalli ajal

on keris sisse lülitatud 
on saunaruumi temperatuuriks seatud 40 °C.
Kui juhtimiskeskusega on ühendatud 
ventilaator, on ka see sisse lülitatud.

Intervalli pikkus on 45 minutit. Aja möödumisel 
lülituvad seadmed automaatselt välja. Intervalli 
saab igal hetkel ka käsitsi peatada, vajutades 
nuppu I/O. Niiskuse eemaldamine aitab hoida 
teie sauna heas seisukorras.

•

•

•

íàæìèòå êíîïêó «ÌåíÞ». Ïóëüò óïðàâëåíèÿ 
ïåðåéäåò â ðåæèì îæèäàíèÿ.

vajutage väljumiseks nuppu MEnU. 
Juhtimiskeskus lülitub ooterežiimi.

ÄÎÏÎëíèòåëüíÛå óÑòàíÎâÊè/TÄiEnDavaD SEaDED

*) Çàâîäñêàÿ óñòàíîâêà./Tehaseseade.
Ðèñóíîê 3b. Ñòðóêòóðà ìåíþ óñòàíîâîê, äîïîëíèòåëüíûå óñòàíîâêè
Joonis 3b. Seadete menüü struktuur, täiendavad seaded

ðåæèì îæèäàíèÿ óñòðîéñòâà óïðàâëåíèÿ
Ãîðèò ïîäñâåòêà êíîïêè I/O íà ïàíåëè óïðàâëåíèÿ.

Juhtimiskeskuse ooterežiim
I/O nupu taustvalgustus põleb juhtpaneelil.

Ïðèìåð: Âðåìÿ ðàáîòû êàìåíêè 6 ÷àñà ñ ìîìåíòà 
âêëþ÷åíèÿ. (Îñòàâøååñÿ âðåìÿ ðàáîòû ìîæíî 
èçìåíÿòü, ñì. ðèñ. 3a.)

Näidis: keris töötab käivitamisest 4 tundi. 
(Järelejäänud tööaega saab muuta, vt 
joonis 3a.)

Ïðîöåññ 
ïðîñóøêè 
ñàóíû
Niiskuse 
eemaldamise 
intervall
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*) Çàâîäñêàÿ óñòàíîâêà./Tehaseseade.

3. èíÑòðóÊÖèß ÏÎ óÑòàíÎâÊå 3. PaigaLDUSJUhiSED

Ïîäêëþ÷åíèå ïóëüòà óïðàâëåíèÿ ê ñåòè 
ýëåêòðîïèòàíèÿ äîëæåí îñóùåñòâëÿòü òîëüêî 
ïðîôåññèîíàëüíûé ýëåêòðèê ñ ñîîòâåòñòâóþùèì 
äîïóñêîì, ñ ñîáëþäåíèåì òåêóùèõ ïîñòàíîâëåíèé. 
Ïîñëå çàâåðøåíèÿ óñòàíîâêè ïóëüòà óïðàâëåíèÿ 
ëèöî, îòâåòñòâåííîå çà óñòàíîâêó, äîëæíî 
ïåðåäàòü ïîëüçîâàòåëþ èíñòðóêöèè ïî óñòàíîâêå 
è ýêñïëóàòàöèè èç êîìïëåêòà ïîñòàâêè ïðèáîðà è 
îáó÷èòü ïîëüçîâàòåëÿ íåîáõîäèìûì ïðèåìàì äëÿ 
óïðàâëåíèÿ êàìåíêîé è ïóëüòîì óïðàâëåíèÿ.

3.1. óñòàíîâêà ïàíåëè óïðàâëåíèÿ
Óñòàíîâêà ïàíåëè óïðàâëåíèÿ ïðîèçâîäèòñÿ âíå 
ïàðèëüíè, â ñóõîì ëåãêîäîñòóïíîì ìåñòå ñ òåìïåðàòóðîé 
îêðóæàþùåãî âîçäóõà >0 ºC. Ðèñóíîê 4.

3.2. óñòàíîâêà áëîêà ïèòàíèÿ
Áëîê ïèòàíèÿ óñòàíàâëèâàåòñÿ âíå ïàðèëüíè, â ñóõîì 
ìåñòå ñ òåìïåðàòóðîé îêðóæàþùåãî âîçäóõà >0 ºC. Íà 
ðèñ. 5 ïðèâåäåíû óêàçàíèÿ ïî îòêðûâàíèþ êðûøêè áëîêà 
ïèòàíèÿ è åãî êðåïëåíèþ íà ñòåíå.

âíèìàíèå! Áëîê ïèòàíèÿ íåëüçÿ óòàïëèâàòü 
â ñòåíó èëè óñòàíàâëèâàòü åãî çàïîäëèöî, òàê 
êàê ýòî ìîæåò âûçâàòü ïåðåãðåâ âíóòðåííèõ 
êîìïîíåíòîâ áëîêà è ïðèâåñòè ê ïîëîìêå 
óñòðîéñòâà. Ñì. ðèñ. 5.

A. Ïðîòÿíèòå ñîåäèíèòåëüíûé êàáåëü ïàíåëè 
óïðàâëåíèÿ ÷åðåç îòâåðñòèå â çàäíåé ïàíåëè.

B. Çàêðåïèòå çàäíþþ êðûøêó íà ñòåíå ïðè 
ïîìîùè áîëòîâ.

C. Ïðèñîåäèíèòå êàáåëü ê ðàçúåìó.
D. Ïóòåì íàæàòèÿ âìîíòèðóéòå ïåðåäíþþ 

êðûøêó â çàäíþþ.

A. Viige andmekaabel läbi tagumises  
kattes oleva augu.

B. Kinnitage tagumine kate kruvidega 
seinale.

C. Lükake andmekaabel liitmiku külge.
D. Vajutage esiosa tagakülje külge.

Ðèñóíîê 4. Óñòàíîâêà ïàíåëè óïðàâëåíèÿ
Joonis 4. Juhtpaneeli kinnitamine

Ðèñóíîê 5. Ñíÿòèå êðûøêè áëîêà ïèòàíèÿ è åãî êðåïëåíèå íà ñòåíå
Joonis 5. Kontaktorikarbi katte avamine ja karbi seinale kinnitamine

Juhtimiskeskuse elektriühendused tuleb teostada 
pädeva kutselise elektriku poolt ja vastavalt kehti-
vatele eeskirjadele. Juhtimiskeskuse paigaldamise 
lõpetamisel peab paigaldamise eest vastutav isik 
kasutajale üle andma juhtimiskeskusega kaasas ole-
vad paigaldus- ja kasutusjuhised ning õpetama ka-
sutaja kerist ja juhtimiskeskust õigesti kasutama.

3.1. Juhtpaneeli paigaldamine
Paigaldage juhtpaneel väljapoole saunaruumi kuiva 
kohta ümbritseva temperatuuriga >0 °C, kus sel-
lele mugavalt ligi pääseb. Vt. joonis 4.

3.2. Kontaktorikarbi paigaldamine
Paigaldage kontaktorikarp väljapoole saunaruumi 
kuiva kohta ümbritseva temperatuuriga >0 °C. 
Kontaktori karbi kaane avamise ja karbi seina külge 
kinnitamise juhised leiate jooniselt 5.

Tähelepanu! Ärge müürige kontaktorkarpi seina, 
kuna see võib põhjustada keskuse sisemiste kom-
ponentide liigset kuumenemist ja viia kahjustusteni. 
vt. joonis 5.
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Ðèñóíîê 6. Ýëåêòðè÷åñêèå ïîäêëþ÷åíèÿ
Joonis 6. Elektriühendused

3.2.1. Ýëåêòðîïðîâîäêà
Íà ðèñóíêå 6 ïîêàçàíà ñõåìà ýëåêòðè÷åñêèõ ñîåäèíåíèé 
áëîêà ïèòàíèÿ. Áîëåå ïîäðîáíûå èíñòðóêöèè ïî 
óñòàíîâêå ìîæíî íàéòè â èíñòðóêöèè ïî óñòàíîâêå è 
ýêñïëóàòàöèè ñîîòâåòñòâóþùåé ìîäåëè êàìåíêè.

3.2.1. Elektriühendused
Joonis 6 näitab kontaktori karbi elektriühendusi. 
Täpsemad paigaldusjuhised leiate valitud kerisemu-
deli paigaldus- ja kasutusjuhistest.



rU ET

11

3.2.2. íåèñïðàâíîñòü ïðåäîõðàíèòåëÿ áëîêà ïèòàíèÿ 
Çàìåíèòå ñãîðåâøèé ïðåäîõðàíèòåëü íà íîâûé ñ òàêèì 
æå íîìèíàëîì. Óñòàíîâêà ïðåäîõðàíèòåëåé â áëîê 
ïèòàíèÿ ïîêàçàíà íà ðèñ. 6.

Ïåðåãîðàíèå ïðåäîõðàíèòåëÿ ýëåêòðîííîé ïëàòû, 
ñêîðåå âñåãî, âûçâàíî íåèñïðàâíîñòüþ áëîêà 
ïèòàíèÿ. Íåîáõîäèìî òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå.
Ïåðåãîðàíèå ïðåäîõðàíèòåëÿ íà ëèíèè U1, U2, 
ñêîðåå âñåãî, âûçâàíî íåèñïðàâíîñòüþ îñâåùåíèÿ 
èëè âåíòèëÿòîðà. Ïðîâåðüòå ñîåäèíåíèÿ è ðàáîòó 
îñâåùåíèÿ è âåíòèëÿòîðà. 

3.2.3. Multidrive
Ê îäíîé ïàíåëè óïðàâëåíèÿ ìîæíî ïàðàëëåëüíî 
ïîäêëþ÷èòü äî 8 áëîêîâ ïèòàíèÿ. Ñõåìà ñîåäèíåíèé 
ïîêàçàíà íà ðèñóíêå 7.

Ïîäêëþ÷èòå ïàíåëü óïðàâëåíèÿ ê ïåðâîìó èëè 
ïîñëåäíåìó áëîêó ïèòàíèÿ â öåïè.
Ïîäêëþ÷èòå îäèí èëè íåñêîëüêî òåìïåðàòóðíûõ 
äàò÷èêîâ ê ïåðâîìó áëîêó ïèòàíèÿ â öåïè. Óñòàíîâêà 
äàò÷èêîâ â ïîìåùåíèè ñàóíû îñóùåñòâëÿåòñÿ â 
ñîîòâåòñòâèè ñ ïîëîæåíèÿìè ðàçäåëà 3.3.
Ïîäêëþ÷èòå äàò÷èê òåìïåðàòóðû ê äðóãèì áëîêàìè 
ïèòàíèÿ. Ïîäêëþ÷èòå òîëüêî çàùèòó îò ïåðåãðåâà 
(ãîëóáîé è áåëûé ïðîâîäà). Óñòàíîâêà äàò÷èêîâ â 
ïîìåùåíèè ñàóíû îñóùåñòâëÿåòñÿ â ñîîòâåòñòâèè ñ 
ïîëîæåíèÿìè ðàçäåëà 3.3.
Ñîåäèíèòå áëîêè ïèòàíèÿ âìåñòå ïðè ïîìîùè 
êàáåëåé Multidrive.

•

•

1.

2.

3.

4.

3.2.3. Kontaktorikarbi kaitsmete rikked
Asendage katkenud kaitse sama väärtusega uuega. 
Kaitsmete asetus kontaktori karbis on näidatud 
joonisel 6.

Kui katkenud on elektroonilise kaardi kaitse, on 
kontaktori karbis tõenäoliselt rike. Vajalik on 
hooldus.
Kui katkenud on kaitse liinis U1, U2, on 
probleem valgustuse või ventilaatoriga. 
Kontrollige valgustuse ja ventilaatori 
juhtmestikku ja tööd.

3.2.3. Multidrive
Paralleelselt saab ühendada kuni 8 kontaktori kar-
pi nii, et need jagavad sama juhtpaneeli. Ühendus-
printsiip on näidatud joonisel 7.

Ühendage juhtpaneel jada esimese või viimase 
toiteplokiga.
Ühendage temperatuuriandur(id) jada esimese 
toiteplokiga. Paigaldage andur(id) saunaruumi 
nagu kirjeldatud lõigus 3.3.
Ühendage temperatuuriandurid teiste 
toiteplokkidega. Ühendage ainult 
ülekuumenemiskaitse (valge ja sinine traat). 
Paigaldage andurid saunaruumi nagu kirjeldatud 
lõigus 3.3.
Ühendage toiteplokid Multidrive-kaablitega 
kokku.

•

•

1.

2.

3.

4.

Sauna

1 2 3

max. 17 kW max. 17 kW max. 17 kW max. 17 kW max. 17 kW max. 17 kW max. 17 kW max. 17 kW

4 5 6 7 8

WX312

WX232

WX325

WX232

WX312

WX232

WX325

CG170L

CG170L CG170L

CG170

CG170

CG170L CG170L CG170L CG170L CG170L CG170L

WX232 WX232 WX232 WX232 WX232 WX232 WX232 WX232

WX312

Ðèñóíîê 7. Multidrive
Joonis 7. Multidrive



rU ET

12

Ðèñóíîê 8. Ðàñïîëîæåíèå äàò÷èêîâ òåìïåðàòóðû îòíîñèòåëüíî íàñòåííûõ íàãðåâàòåëåé
Joonis 8. Temperatuuriandurite koht koos seinale kinnitatavate keristega

WX232

150 mm

1
0
0
 m

m

1
1
0
0
 m

m

m
in

. 
5
0
0
 m

m
m

ax
. 

7
0
0
 m

m

1
0
0
 m

m

WX232
Äàò÷èê òåìïåðàòóðû 
Temperatuuriandur

WX325
Äàò÷èê òåìïåðàòóðû 
(äîïîëíèòåëüíûé)
Temperatuuriandur  
(valikuline)

Äîïóñòèìîå 
ðàñïîëîæåíèå 
äàò÷èêà WX325
WX325 lubatud 
ala

3.3. óñòàíîâêà òåìïåðàòóðíûõ äàò÷èêîâ
âíèìàíèå! íå óñòàíàâëèâàéòå äàò÷èê íà 
ðàññòîÿíèè ìåíåå 1000 ìì îò íåíàïðàâëåííîãî 
âåíòèëÿòîðà èëè íà ðàññòîÿíèè ìåíåå 500 ìì 
îò âåíòèëÿòîðà, äåéñòâóþùåãî â íàïðàâëåíèè îò 
äàò÷èêà. Ñì. ðèñ. 10. Ïîòîê âîçäóõà âáëèçè äàò÷èêà 
îõëàæäàåò äàò÷èê è ïðèâîäèò ê íåòî÷íîñòè ïîêàçàíèé 
óñòðîéñòâà óïðàâëåíèÿ. Â ðåçóëüòàòå âîçìîæåí ïåðåãðåâ 
êàìåíêè.

3.3.1. óñòàíîâêà òåìïåðàòóðíîãî äàò÷èêà WX232
íàñòåííûå íàãðåâàòåëè (ðèñ. 8

Äàò÷èê òåìïåðàòóðû óñòàíàâëèâàåòñÿ íà ñòåíå íàä 
êàìåíêîé ïî âåðòèêàëüíîé öåíòðàëüíîé ëèíèè, 
ïàðàëëåëüíîé ñòîðîíàì êàìåíêè, íà ðàññòîÿíèè 
100 ìì îò ïîòîëêà.

íàïîëüíûå íàãðåâàòåëè (ðèñ. 9)
Âàðèàíò 1: Äàò÷èê òåìïåðàòóðû óñòàíàâëèâàåòñÿ íà 
ñòåíå íàä êàìåíêîé ïî âåðòèêàëüíîé öåíòðàëüíîé 
ëèíèè, ïàðàëëåëüíîé ñòîðîíàì êàìåíêè, íà 
ðàññòîÿíèè 100 ìì îò ïîòîëêà.
Âàðèàíò 2: Äàò÷èê òåìïåðàòóðû óñòàíàâëèâàåòñÿ íà 
ïîòîëêå íàä êàìåíêîé íà ðàññòîÿíèè 100–200 ìì 
îò âåðòèêàëüíîé öåíòðàëüíîé ëèíèè êðàÿ êàìåíêè.

3.3.2. óñòàíîâêà òåìïåðàòóðíîãî äàò÷èêà 
WX325 (íåîáÿçàòåëüíûé)
Äàò÷èê òåìïåðàòóðû ñëåäóåò óñòàíàâëèâàòü íà ñòåíó 
íà ìàêñèìàëüíî âîçìîæíîì óäàëåíèè îò êàìåíêè íà 
ðàññòîÿíèè 500-700 ìì îò ïîòîëêà. Ñì. ðèñ. 8 è 9.

•

•

•

3.3. Temperatuuriandurite paigaldamine
Tähelepanu! Ärge paigaldage temperatuuriandurit 
lähemale kui 1000 mm ükskõik millisest ventilat-
siooniavast või 500 mm andurist eemale suunatud 
ventilatsiooniavast. vt. joonis 10. Õhuvool ventilat-
siooniava lähedal jahutab andurit, mis annab juhti-
miskeskusele ebatäpseid temperatuuri näitusid. Selle 
tulemusena võib keris ülekuumeneda.

3.3.1. Temperatuurianduri WX232 paigaldamine
Seinale kinnitatavad kerised (vt. joonis 8)

Kinnitage temperatuuriandur seinale kerise 
kohale kerise külgedega paralleelselt jooksvale 
vertikaalsele keskjoonele 100 mm kaugusele 
laest.

Põrandale kinnitatavad kerised (vt. joonis 9)
Valik 1: Kinnitage temperatuuriandur seinale 
kerise kohale kerise külgedega paralleelselt 
jooksvale vertikaalsele keskjoonele 100 mm 
kaugusele laest.
Valik 2: Kinnitage temperatuuriandur lakke 
kerise kohale 100–200 mm kaugusele kerise 
külje vertikaalsest keskjoonest.

3.3.2. Temperatuurianduri WX325 paigaldamine 
(lisavarustus)
Kinnitage temperatuuriandur seinale kerisest 
võimalikult kaugele ja laest 500–700 mm kaugusele. 
Vt. joonised 8 ja 9.

•

•

•
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Ðèñóíîê 9. Ðàñïîëîæåíèå äàò÷èêîâ òåìïåðàòóðû îòíîñèòåëüíî íàïîëüíûõ íàãðåâàòåëåé
Joonis 9. Temperatuuriandurite koht koos põrandale kinnitatavate keristega

360° 180°

>1000 mm
>500 mm

D
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A min.

A min.
A max.

A min.
A max.

D
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D
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A min.

1
0
0
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m

WX232

WX232

min.
100 mm
max.
200 mm

WX232

1
0
0
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m

min. Amax. A

m
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. 
5
0
0
 m

m
m

ax
. 

7
0
0
 m

m

1
0
0
 m

m Êàìåíêà
Keris

A min. 
mm

A max. 
mm

D min. 
mm

BC105 50 150 1250
BC135 80 180 1450
BC165 100 200 1450
F10.5 100 200 1400
F15 150 250 1400
K11G 70 170 1200
K13.5G 100 200 1400
K15G 100 200 1400
T9 120 150 1250
T10.5 150 180 1250

Äîïóñòèìîå 
ðàñïîëîæåíèå 
äàò÷èêà WX325
WX325 lubatud ala

Ðèñóíîê 10.  Ìèíèìàëüíîå ðàññòîÿíèå ìåæäó äàò÷èêîì è âåíòèëÿòîðîì
Joonis 10. Anduri minimaalne kaugus ventilatsiooniavast

WX232
Äàò÷èê òåìïåðàòóðû 
Temperatuuriandur

WX325
Äàò÷èê òåìïåðàòóðû 
(äîïîëíèòåëüíûé)
Temperatuuriandur  
(valikuline)
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4. ÇàÏàÑíÛå ×àÑòè 4. varUOSaD

1 Ïàíåëü óïðàâëåíèÿ (CG170) Juhtpaneel (CG170) WX350
2 Äàò÷èê òåìïåðàòóðû Temperatuuriandur WX232
3 Äàò÷èê òåìïåðàòóðû (â êîìïëåêò íå âõîäèò) Temperatuuriandur (lisavarustus) WX325
4 Êàáåëü óïðàâëåíèÿ 5 ì Andmekaabel 5 m WX311
5 Êàáåëü óïðàâëåíèÿ 10 ì (â êîìïëåêò íå âõîäèò) Andmekaabli pikendus 10 m (lisavarustus) WX313
6 Ïå÷àòíàÿ ïëàòà Trükkplaat WX351
7 Êàáåëü Multidrive 1.5 ì (â êîìïëåêò íå âõîäèò) Multidrive kaabel 1,5 m (lisavarustus) WX312
8 Multidrive áëîê ïèòàíèÿ (â êîìïëåêò íå âõîäèò) Multidrive kontaktorikarp (lisavarustus) CG170L

3.4. Ñáðîñ çàùèòû îò ïåðåãðåâà
Äàò÷èê òåìïåðàòóðû (WX232) ñîñòîèò èç òåðìèñòîðà 
è óñòðîéñòâà çàùèòû îò ïåðåãðåâà. Åñëè òåìïåðàòóðà 
âîêðóã äàò÷èêà ñòàíåò ñëèøêîì âûñîêîé, óñòðîéñòâî 
çàùèòû îò ïåðåãðåâà îòêëþ÷èò ïèòàíèå. Ïðîöåäóðà 
ñáðîñà çàùèòû îò ïåðåãðåâà ïîêàçàíà íà ðèñ. 11.

âíèìàíèå! Äî íàæàòèÿ ýòîé êíîïêè íåîáõîäèìî 
óñòàíîâèòü ïðè÷èíó ñðàáàòûâàíèÿ.

3.4. Ülekuumenemiskaitse lähtestamine
Andurikarp (WX232) sisaldab temperatuuriandurit 
ja ülekuumenemiskaitset. Kui temperatuur anduri 
ümbruses tõuseb liiga kõrgele, katkestab ülekuu-
menemiskaitse kerise toite. Ülekuumenemiskaitse 
lähtestamine on näidatud joonisel 11.

Tähelepanu! Enne nupu vajutamist tuleb kindlaks 
teha rakendumise põhjus.

4 73 51 2 6 8

WX232

Ðèñóíîê 11. Êíîïêà ñáðîñà çàùèòû îò ïåðåãðåâà
Joonis 11. Ülekuumenemise kaitse tagastamise nupp
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